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O.O. Dmytrenko Linguistic world of stories by Iryna Vilde: a regional aspect. 
Writer's language – it is a particular page in the history of Ukrainian literary language. Revealing the particular 

style of the author, it is necessary to show the place of other stylistic devices occupy dialect in his works and how it is 
caused. 

Study of style of the writer based on deep knowledge of his speech, which is inextricably linked with the national 
language, since it is based on it. Features of use of dialect in literary works of the writer has always attracted the 
attention of both writers and linguists . The results of a complete analysis of the use of dialect in literary texts 
contribute to deepening the concept of a national language picture of the world, may be the basis for the study of 
language perception of the world by the author. 

Features use of dialect in samples art style revealed in the writings of S.P.Bevsenko, I.A Dzendzelivskyi, F.T. Zhy-
lka, I.H. Matviyas , S.E. Yermolenko, V.V. Greshchuk , Val.V. Greshchuk and other. 

The purpose of this article – to investigate the use of particular dialect vocabulary for linguistic identity in the 
works of  Iryna Vilde. Trace their role in the reflection of local color in the creation of images, the individual 
characteristics of heroes artwork. Material chosen collection " Unfathomable heart. Stories, short stories, sketches." 

Therefore, idiomatic style by Iryna Vilde is inextricably linked to the vernacular. Dialect vocabulary is part of the 
artistic mind of the writer , reflects the national outlook, the language used for the depiction of portraits, scenes from 
everyday life . Most dialect in stories artistically justified, enter the semantic and stylistic interaction with said 
language. Used in artistic language dialect , sounding and most accurate in the figurative features more draws 
attention to the background of language. They provide language actors fiction natural sound. In the stories of  Iryna 
Vilde serves a distinct dialect vocabulary speech tool that helps the artist deeply expand or explore the mentality of the 
characters , serves as the dominant factor in revealing the fine inner world of the characters. Analysis of lexical 
peculiarities of the dialect in the works of the writer waits detailed descriptions and "decoding" language experts. 

Keywords: folk speech, dialecticism, artwork. 
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